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KV 2800 HFKV 2800 HF

KV 2800 HF

Sensational price/performance ratio

Sensationelles Preis-Leistungsverhältniss

Rapport rendement-prix sensationnel

Kontroll- und Verglasungseinheit
KV 2800 HF

fixiert das Fensterelement für
Verglasungs- und Kontrollarbeiten.
• Beide Spannbalken pneumatisch

versenkbar unter der Tischoberfläche,
dadurch problemloser Ein- und Aus-
transport.

• Robuste Grundkonstruktion gewährt
große Stabilität.

• Leichtgängige und langlebige Führun-
gen auf 2 gehärteten und geschliffenen
Wellen mit Kugelumlaufbuchsen.

Control and glazing unit
KV 2800 HF

Fixing of window element for glazing and
control work.
• Both clamping bars are pneumatically

collapsible below the table surface,
therefore easy in and out transport of
the workpiece.

• Solid basic construction offers high
stability.

• Easy moving and long lasting guides on
2 structural grade steel shafts with ball
bushings.

Unités de contrôle et de vitrage
KV 2800 HF

Système de fixage pour travaux de
vitrage et de contrôle sur la fenêtre.
• Poutres de fixation escamotables

pneumatiquement sous la table et donc
apport et enlèvement sans problème.

• Construction très robuste, donc très
grande stabilité.

• Glissières très souples et robustes
avec arbres en acier trempé et poli
avec douille à billes.



440 kg

98 Liter

7 bar

L = 3650 mm
B/T = 800 mm
H = 2500 mm

b max. = 2740 mm

h max. = 2200 mm

KV 2800 HF KV 2800 HF

• Clamping pressure is adjustable via
pressure regulator with manometer.

• Height is not adjustable.
• Pneumatic switch at handle height of

moveable clamping bar.
• Sliding ledge or felt cover, therefore

easy and protective transport of
windows (please indicate felt cover
when placing order).

FIXED  CLAMPING  BAR  STANDARD
ON  THE  LEFT,   WHEN  DESIRED,
AVAILABLE  ON  RIGHT  SIDE
(PLEASE  INDICATE  WHEN
PLACING  ORDER).

• Tension de serrage réglable par
manostat.

• Hauteur non réglable.
• Interrupteur de commande actionné

pneumatiquement à hauteur de la
manette de la poutre de fixation mobile.

• Baguettes de glissement ou
revêtement de feutre pour protéger les
fenêtres et faciliter leur transport
(préciser sur la commande si
revêtement de feutre souhaité).

POUTRE  DE  BLOCAGE  FIXE
MONTÉE  À  GAUCHE (STANDARD),
MONTAGE  À  DROITE  SUR
DEMANDE  (À  PRÉCISER  LORS  DE
LA  COMMANDE).

• Spanndruck über Druckregler mit
Manometer einstellbar.

• Nicht höhenverstellbar.
• Pneumatischer Betätigungsschalter in

Griffhöhe des fahrbaren Spann-
balkens.

• Gleitleisten oder Filzauflage, dadurch
leichter und schonender Transport des
Fensters (Filzauflage bitte bei Bestel-
lung angeben).

FESTER  SPANNBALKEN  STAN-
DARD-MÄSSIG  LINKS,  AUF
WUNSCH  RECHTS  (BEI BESTEL-
LUNG BITTE ANGEBEN).
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